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Dhanyashtakam

ధ షక

ధ వయం ప నత
చన ఖర ధృత ఠ!

కధర చ నఃప -

స తవ స న ః ॥ ౧॥
ఉప నర త త స ప ఠ రణ కర త
దప త ధర స హ న: ప -సత ం భన ప
ం త చన ఖర ద ఆప అవ - ల
ం ఇస ధ మ పర రహ హమ సబ గ ధన ౖ ం; ం

హమ బహ న- ప ం ఆప ప ౖ ॥ ౧॥
O! Guru! Shri Candrasekharendrasarasvati! The pontiff of

Shri kAnchi kAmakoTI pITha! Blessed, indeed, are we to

have been your contemporaries; you who is the incomparable

embodiment of penance; you who have initiated yourself in the

life-long sacrifice of upholding and re-establishing various

dharmas prescribed by the Vedas. (1)

ధ ం వయం న ! క ర
ర - త-మ ద !

జ ప ఫలత ర త
ద ం త యనయ స న ః ॥౨॥
! క రస ఆర త ర మ ద

త , ప న క త పర ర ధ ప ఫలన
కర ( న దర న యహ ధ ౖ వర
పర త - ర ఆ ౖ )ఆప త గల దర న ప

కర ఏ ఆప నవ శ ర ం అవ త రహ స న ల
ం రహ హమ గ ధన ౖ ం ॥౨॥

O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
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contemporaries; to see your eyes, which are moistened with

compassion, which defeat the ocean in their depth (gAmbhirya)

which are peaceful and resplendent; which reflect your

experience of the ultimate reality, i.e. paramAtman. (2)

ధ వయం న !మృ మన ర-
ర వ శ ల ౖ వ ।

ధ -తత గణ- - ధ
ం త యవచ స న ః ॥ ౩॥

!ఆప మృ ర-గ ర శద ( సృత) త ల
వచన, ధర ఆ ం తత స హ
ప ధన కర ం సమర ౖ ం, ఐ ఆప వచ ం శవణ
ఏ ఆప ధ మ పర అవ త స న ల ం రహ

హమ గ ధన ౖ ం; ం హ ఏ బహ శవణ రభ
న ం ౖ ,హమ ఆ రసమ న ధర ,అర, మ,

ప చ ధ ర తత న అవసర ప కర
ర ౖ ం ॥ ౩॥

O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to listen to your words; which are soft, low

in voice, full of conviction (dhIra) and profound in their

meaning; which are clear, brief in form, and which interpret

scores of subtle concepts such as dharma. (3)

ధ వయం న ! భవ ఽ
ష స క రగణస ౖ వ ।

ౖ య కస ఖ ఃఖచయస
వ ం ప దమ మనన ః ॥ ౪॥
!ఆప స ప ం న కర య ర సమ

, క ర సమ , ౖ య క ఖ- ఃఖ
కహ త కథన ఉతర ల ం ఆప కృ ప ద గ
ప కర ం ఆప అవ అనన ల ం ధ మ పర

రహ అవసర ప కర హమ స గ ధన ౖ ం ॥ ౪॥
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O ! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to talk to you about worldly matters related

to the nation, about various mundane issues, about matters

of personal joys and sorrows; and to receive your favours and

blessings. (4)

ధ వయం న ! భవతః ప బ-
తం తద తతమం వం చ ।

రతస మ తం రజ ం చయం నః
స ం రవ మ స న ః ॥ ౫॥
!ఆప చరణకమల త అ త త స క

ప త ఏవం క ణ ఇస రతవర మ మ త ర
స ర కర ఏ హమ ఆప స న ల ం ఇస పర ర

ఔర స ఏవం దర న భ ప కర ర ,అత:హమ ధన
ౖ ం ॥ ౫॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to touch the dust of the land of great India

with our heads; which is great in itself and made most pious

and auspicious by the imprints of your lotus feet. (5)

ధ వయం న ! భవతః ప
స ర త వ చర ।

సం ర తజన శయ ఽ సృత
గ ం య చ ప స న ః ॥౬॥
! సంచరణ పృ తల ప త కర త

సం ర-భయ భయ త జనస హ ఆశయ ఏవం ప త
ఆప ల చరణ గల అ గమన కర ఛ పద తక ఆప
చల ,ఆప సమ క వన హమ గ ధన ౖ ం ॥౬॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to walk a few steps following your feet; which

are pious; which made this country sacred by their treading

on it, which are large, and tend to give refuge to the entire

mankind, frightened of the cycle of births and deaths. (6)
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ధ వయం న ! భవ ఽ కం
స త వల తం తప కృ ఙ ।

నం చలం మహ ఇ ప మం చ
క ం చ పమనఘం స న ః ॥ ౭॥
!ఆప కమ కర , ప ప ఏ,

తప అత న కృశ ప , గ ల జ స న
ప త , ప ర త అనఘ ఆకృ ర కర
అవసర ప కర హమ గ ఆప స న ల ం వన
భ ప కర రణ ధన ౖ ం ॥ ౭॥

O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to behold your holy form; which is non-earthly,

which is encircled with resplendent light, which is thin because

of penance, which is quiet and peaceful, which is like moving

light and which is indeed unique. (7)

ధ వయం తవ స త ణ
ధ వయం తవ దర న వ న ।

ధ వయం స ప శ సౖ వ
త ప గవశ వయం త ధ ః ॥౮॥
!హమ ఆప స న త ధన ౖ ం,హమ అప అదృష

అ ర దర న ఔర ం అథ ఈ ఏక ప కర ధన
ౖ ం,హమ ఆప ఉప శ- ధన ౖ ం; ం ఆప ౖ
య బహ ష ఉప శక ఉప శక ప ం
ప ౖ ।హమ ప ర ఆప గ పర అప

అధన సమఝ ౖ ం; ం ఉస సమయ హమ దర న,
దస ర , సం ప ఏవం సహ స ఆ సర ఏ వం త
ం ॥౮॥

O! Guru! Blessed, indeed, are we by your mere presence before

us; Blessed, indeed, are we by beholding you and serving you;

Blessed, indeed are we by your righteous discourses; But,

unfortunate, indeed, are we because of your seperation from us. (8)

ఇ ధ షకం స ర ।
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